Kara no Kyoukai: Fukan Fuukei – комментарии к фильму
Written by Xyanide

Предисловие
Этот фильм основан на одноименном романе Киноко Насу, но тем не менее, он рассчитан на подготовленного зрителя, т.е. того, кто читал книги. Некоторые вещи из фильма упущены, поэтому тем, кто книг не читал, некоторые реплики персонажей будут непонятны. В таких ситуациях на помощь приходит Капитан Очевидность.
“Notes”
Еще одно название кружка Type-Moon, которое они использовали до того, как стали заниматься визуальными новеллами.
Хронологический порядок
Как вы, возможно уже догадались, и фильм, и книги идут не в хронологическом порядке. Вот правильный порядок:

1995: Сентябрь: глава 2

1996: Шики в госпитале
1998: Июнь: глава 6

Июль: глава 3

Сентябрь: глава 1

Ноябрь: глава 5

1999: глава 6
Häagen-Dazs
Реальная фирма. Считается одной из лучших и известнейших марок 
Мороженого. В России, к сожалению, замечено не было, зато в соседней Финляндии оно есть. Очень вкусное… ням-ням…
О персонажах
Главный герой книги, от лица которого ведется повествование – Кокуто Микия, работающий на компанию Аозаки Токо. В свои студенческие годы он побывал на одной выставке, где и увидел одну из кукол Аозаки, и был поражен ей. Он сразу же бросил учебы и стал работать на Токо-сан.

Рёги Шики – подруга Кокуто. Они были знакомы еще со школы. Шики была воспитана в семье, пытающейся создать сверхчеловека. Ее научили разделять свою личность на мужскую (хладнокровную и расчетливую) и изначальную женскую. После того, как она попала в автокатастрофу, она пролежала в коме 2 года. Хотя она полностью восстановила свою память, ей кажется, что она забыла что-то очень важное, что она потеряла свою мужскую личность и т.д. (лень писать, все равно в следующем фильме все это расскажут). Также она приобрела таинственный дар – «Глаза, видящие смерть» (еще одна отсылка к Tsukihime, точнее - наоборот).
Аозаки Токо – владелец небольшой компании по производству кукол и детективного агентства, занимающегося расследованием паранормальных явлений. Ведьма, о ее способностях почти ничего не известно (на самом деле известно – просто мне лень сейчас в книгу лезть)

Азака Кокуто – младшая сестра Микии

«…каким тебе кажется вид с высоты?»
В книге этот диалог происходил между Токо и Кокуто (в отличие от фильма – там это больше походит на монолог, а Кокуто вообще спит).
«Это и есть «даль»» - на самом деле, неточный перевод, но в фильме он допустим, так как диалог в нем очень сокращен. Вот выдержка из оригинала:

- Кокуто, каким тебе кажется мир с высоты? 

- Не знаю. Может, маленьким? 

<...> 

- Он далёкий.
Экономический бум в Японии
Происходил в середине-конце прошлого века. Он был связан с резким увеличением ВВП, объема экспорта и т.д.

Шики vs. Фуджо
В середине фильма происходило истребление призраков. Звучал такой монолог:

Твои трюки со мной не пройдут.
У меня никогда не было такого желания.
Что за трюки? Фуджо, точнее, ее вторая личность, которая «бросала» школьниц с крыши, хотела покончить и с Шики. Но Шики говорит ей, что у нее никогда не было желания покончить с собой. В книге, BTW, «Падай!» кричит сначала Фуджо, и только потом Шики отвечает ей, «Нет, ты падай!»
Лилия
«Это - кость… нет, лилия…». Причем здесь лилия? Цитата из книги: «…наверное, потому, что вид трупа со сломанной шеей напоминал сорванную лилию…»

Эпилог
Ну вот, вроде все. Если остались еще какие-то вопросы – пишите в ветку на форум или мне на мыло.

The End   …?
